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              CCT LED KONTROLER 
  
KLASIFIKACE A URČENÍ  
Slouží pro ovládání DUAL (CCT) LED pásků. Vzdálené ovládání zajišťuje bezdrátový 
dotykový dálkový ovládač s možností nástěnné montáže. Možnost instalace 
přijímače za zdí, sádrokartónem, ve skříni apod. Výrobek slouží jako komponent. 
Balení neobsahuje měnič napětí (12-24V DC) a LED pásek. Výrobek je určen pro 
domácí použití do vnitřních prostor budov.  
  
VYSVĚTLENÍ POUŽITÝCH ZNAKŮ A SYMBOLŮ  
S1 Vstupní napětí. 
S2 Výstupní napětí a maximální výstupní proud pro jednotlivý kanál. 
S3 Celkový maximální výstupní proud. 
S4 Spotřeba elektrické energie v pohotovostním režimu. 
S5 Třetí třída ochrany před úrazem elektrickým proudem. Ochrana je založena na        
napájení bezpečným nízkým napětím.  
S6 Použitá frekvence zařízení.  
S7 Používat pouze uvnitř budov. 
S8 (IP20) Výrobek je chráněný před vniknutím pevných cizích těles o průměru      
12,5mm a větších a před dotykem prstem. Nechráněno před vniknutím vody. 
S9 Splňuje požadavky posouzení shody CE pro bezpečné použití v Evropské unii. 
Tímto Greenlux s.r.o. prohlašuje, že typ rádiového zařízení [označení typu rádiového 
zařízení] je v souladu se směrnicí 2014/53/EU. Úplné znění EU prohlášení o shodě je k 
dispozici na této internetové adrese: www.greenlux.cz 
S10 Splňuje požadavky směrnice RoHS - eliminace ekologicky škodlivých chemikálií 
dle předpisů Evropské unie. 
O1-O2 Viz informace uvedené v sekci OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ 
  
MONTÁŽ / INSTALACE/ÚDRŽBA  
1. Před zahájením montáže se seznamte s návodem. 
2. Při montáži, instalaci a údržbě je potřeba se řídit postupy v nákresech.  
3. Instalaci a posouzení použitelnosti v konkrétních podmínkách použití musí učinit 
osoba s příslušnými oprávněními. 
4. Produkt nemůže být instalován v blízkosti hořlavých materiálů a hořlavých 
předmětů, hořlavin, atd. Je potřeba dodržovat požadavky požární ochrany." 
5. Před prvním použitím je potřeba se ujistit, zda umístění, elektrické připojení a 
podmínky použití jsou v pořádku. 
6. Výrobek se může provozem zahřát na vyšší teplotu. Výrobek se nesmí  zakrývat a 
přehřívat nad provozní teplotu působením jiného tepelného zdroje. 
7. Pro čištění zařízení nepoužívejte chemické prostředky. Čistit nejlépe pomocí suché, 
nebo vlhké měkké látky.

POPIS FUNKCÍ OVLADAČE
(1) Nastavení studenějšího světla
(2) Nastavení teplejšího světla
(3) Přepínaní mezi 6 přednastavenými módy.
(4) Zapnout/vypnout.
(5) Zvyšování jasu.
(6) Snižování jasu.
(7) Zvyšování rychlosti efektu zvoleného módu.
(8) Snižování rychlosti efektu zvoleného módu.
(9) Ruční nastavení požadované teploty barvy světla.
  
OCHRANA ŽIVOTNÍHO PROSTŘEDÍ / POKYNY PO POUŽITÍ 
VÝROBKU  
O1 Dbejte o čistotu a ochranu životního prostředí, dodržujte třídění odpadů. 
O2 Označení výrobku poukazuje na potřebu odděleného sběru elektrických a 
elektronických zařízení. Výrobky takto označené, pod trestem pokuty nemůžou být 
likvidovány spolu s běžným odpadem a s jiným odpadem. Tyto produkty mohou být 
škodlivé pro životní prostředí a lidské zdraví, vyžadují zvláštní formy zpracování, 
zejména využitím recyklace, anebo likvidace. Výrobky takto označené musí být 
doručeny do místa sběru odpadu elektrických a elektronických zařízení. Informace o 
místech sběru těchto produktů poskytují místní úřady, anebo prodejce tohoto zboží. 
Spotřebované zařízení lze také dát prodejci při nákupu nového produktu v množství, 
které není větší než množství nově zakoupené při stejném typu zařízení.
 
Jakékoliv změny nebo technické úpravy nejsou přijatelné. V opačném případě přebírá 
veškerou zodpovědnost osoba provádějící změny. Nedodržování pokynů tohoto 
návodu může zapříčinit požár, popálení, zranění elektrickým proudem, fyzická 
zranění a jiné hmotné i nehmotné škody. Dodavatel nenese žádnou odpovědnost za 
následky nedodržení doporučení tohoto manuálu, včetně nesprávné montáže a 
instalace, provozu, nedostatečnou údržbou a dohledem při používání výrobku a další 
důsledky, mimo jiné i místem a způsobem použití. Doporučujeme uschovat tento 
manuál.  
  
  

            LED CCT CONTROLLER 
  
CLASSIFICATION AND ASSIGNMENT 
Used to control DUAL (CCT) LED strips. Remote control is ensured by a wireless touch 
remote controller with the possibility of wall mounting. The possibility of installing 
the receiver behind a wall, plasterboard, in a cabinet, etc. The product is a 
component. The package does not include a voltage conventer (12-24V DC) and LED 
strips. The product is intended for household use. The product is intended for 
household use in the interior of buildings.
 
EXPLANATION OF USED SIGNS AND SYMBOLS 
S1 Input voltage.
S2 Output voltage and maximum output current for each channel.
S3 Total maximum output current.
S4 Power consumption in standby mode.
S5 Third class protection against electric shock. The protection is based on a low 
voltage supply.
S6 Used device frequency.
S7 Use only inside.
S8 (IP20)  >12.5 mm Fingers or similar sized tools and objects. Not protected against 
water ingress.
S9 Complies with the requirements of the CE conformity assessment for safe 
application within the European Union. Hereby, Greenlux s.r.o. declares that the 
radio equipment type [designation of type of radio equipment] is in compliance
with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU declaration of conformity is 
available at the following internet address: www.greenlux.cz
S10 Complies with the requirements of the RoHS (Restriction of Hazardous 
Substances) directive according to EU regulations.
O1-O2 Please consult the section ENVIRONMENTAL PROTECTION.

SAFETY INSTRUCTIONS / ASSEMBLY / INSTALLATION  
1. Prior to beginning the installation, familiarise yourself with the manual. 
2. During the assembly and installation, it is necessary to adhere to the procedures in 
the drawings.  
3. Installation and applicability assessment for the speci�c conditions need to be 
carried out by appropriately quali�ed personnel. 
4. The product may not be installed on the surface or near �ammable materials or 
objects, combustibles, etc. It is necessary to adhere to �re protection measures. 
5. Before �rst use, make sure that the location, electrical connection and terms of use 
are correct. 
6. The product may be heated to a higher operating temperature. The product must 
not be covered over and overheat operating temperature e�ect other heat source.
7. Do not use chemicals to clean the device. Clean best with a dry or damp soft cloth.

DESCRIPTION OF CONTROLLER FUNCTIONS
(1) Cooler light setting
(2) Warmer light setting
(3) Switching between 6 preset modes.
(4) Turn on/o�.
(5) Increasing brightness.
(6) Decreasing brightness.
(7) Increasing the speed of the e�ect of the selected mode.
(8) Reducing the speed of the e�ect of the selected mode.
(9) Manual adjustment of the desired light color temperature. 
  
ENVIRONMENTAL PROTECTION / INSTRUCTIONS FOR 
PRODUCT USAGE  
O1 Pay attention to cleanliness, environmental protection and waste management. 
O2 The product designation is to be presented for the purpose of managed 
disposal-collection of electrical and electronic equipment. These products are not to 
be disposed of along with common or other waste, under penalty of a �ne. These 
products may be harmful to the environment and human health and require further 
forms of processing, especially via recycling or disposal. Products with this marking 
must be delivered to a collection point for electrical and electronic equipment. 
Information regarding collection points for these products is provided by local 
authorities or vendors of this type of goods. When its lifetime is over, the equipment 
can also be turned over to the vendor when buying a new product, provided the 
quantity returned is not greater than the quantity purchased for the same type of 
equipment.
  
No changes or technical modi�cations are acceptable. Otherwise, all responsibilities 
are transferred to the person performing such changes. Failure to abide by this 
manual can cause �re, burning, electric shock, physical injuries and other material or 
immaterial damage. The supplier is not responsible in any way for the consequences 
of failing to abide by the recommendations provided via this manual, including 
improper assembly or installation, operation, insu�cient maintenance and 
supervision during usage, or other consequences – among others the place and 
method of usage.We recommend that you keep this manual.  
  
  

   

           CCT LED KONTROLER 
  
KLASIFIKÁCIA A URČENIE   
Slúži na ovládanie DUAL (CCT) LED pásikov. Vzdialené ovládanie zaisťuje bezdrôtový 
dotykový diaľkový ovládač s možnosťou nástennej montáže. Možnosť inštalácie prijímača 
za múrom, sadrokartónom, v skrini a pod. Výrobok slúži ako komponentov. Balenie 
neobsahuje menič napätia (12-24V DC) a LED pásik. Výrobok je určený pre domáce 
použitie do vnútorných priestorov budov. 
  
VYSVETLENÍ POUŽITÝCH ZNAKOV A SYMBOLOV  
S1 Vstupné napätie  
S2 Výstupné napätie a maximálny výstupný prúd pre jednotlivý kanál. 
S3 Celkový maximálny výstupný prúd.  
S4 Spotreba elektrickej energie v pohotovostnom režime.  
S5 Tretia trieda ochrany pred úrazom elektrickým prúdem. Ochrana je založená na 
napájaní bezpečným nízkým napätím.  
S6 Použitá frekvencia zariadenia.    
S7 Používať len vnútri budov.  
S8 (IP20) Výrobok je chránený pred vniknutím pevných cudzích telies o priemere 12,5mm 
a väčších a pred dotykom prstom. Nechránené pred vniknutím vody. 
S9 Spĺňa požiadavky posúdenia zhody CE pre bezpečné použitie v Europskej únii. Greenlux 
s.r.o. týmto vyhlasuje, že rádiové zariadenie typu [označenie typu rádiového zariadenia] je 
v súlade so smernicou 2014/53/EÚ. Úplné EÚ vyhlásenie o zhode je k dispozícii na tejto 
internetovej adrese: www.greenlux.sk
S10 Spĺňa požiadavky smernice RoHS - eliminácia ekologicky škodlivých chemikálií podľa 
predpisov Europskej únie.  
O1-O2 Viď. informácia uvedené v sekcii OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA  

MONTÁŽ / INŠTÁLACIA/ÚDRŽBA  
1. Pred začatím montáže sa zoznámte s návodom. 
2. Pri montáži, inštalácii a údržbe je potrebné sa riadiť postupmi v nákresoch. 
3. Inštaláciu a posúdenie použiteľnosti v konkrétnych podmienkach používania musí 
urobiť osoba s príslušnými oprávneniami. 
4. Produkt nemôže byť inštalovaný v blízkosti horľavých materiálov a horľavých 
predmetov, horľavín, atď. Je potrebné dodržiavať požiadavky požiarnej ochrany.
5. Pred prvým použitím je potrebné sa uistiť, či umiestnenie, elektrické pripojenie a 
podmienky použitia sú v poriadku. 
6. Výrobek se může provozem zahřát na vyšší teplotu. Výrobek se nesmí  zakrývat a 
přehřívat nad provozní teplotu působením jiného tepelného zdroje. 
7. Na čistenie zariadenia nepoužívajte chemické prostriedky. Čistiť najlepšie pomocou 
suchej, alebo vlhké mäkkej látky. 
  
POPIS FUNKCIÍ OVLÁDAČA
(1) Nastavenie chladnejšieho svetla
(2) Nastavenie teplejšieho svetla
(3) Prepínanie medzi 6 prednastavenými módmi.
(4) Zapnúť/vypnúť.
(5) Zvyšovanie jasu.
(6) Znižovanie jasu.
(7) Zvyšovanie rýchlosti efektu zvoleného módu.
(8) Znižovanie rýchlosti efektu zvoleného módu.
(9) Ručné nastavenie požadovanej teploty farby svetla. 

OCHRANA ŽIVOTNÉHO PROSTREIAÍ / POKYNY PO POUŽITÍ 
VÝROBKU  
O1 Dbajte o čistotu a ochranu životného prostredia, dodržujte triedenie odpadov. 
O2 Označenie výrobku poukazuje na potrebu oddeleného zberu elektrických a 
elektronických zariadení. Výrobky takto označené, pod trestom pokuty nemôžu byť 
likvidovane spolu s bežným odpadom a s iným odpadom. Tieto produkty možu byť 
škodlivé pre životné prostredie a ľudské zdravie, vyžadujú zvláštnu formu spracovania, 
predovšetkým využitím recyklácie, alebo likvidácie. Výrobky takto označené musia byť 
doručené do miesta zberu odpadu elektrických a elektronických zariadení. Informácie o 
miestach zberu týchto produktov poskytujú miestne úrady, alebo predajcovia tohoto 
tovaru. Spotrebované zariadenie je tiež možné dať predajcovi pri nákupe nového 
produktu v množstve, ktoré nie je väčššie než množstvo novo zakúpeného pri rovnakom 
type zariadenia.

Akékoľvek zmeny alebo technické úpravy nie sú prijateľné. V opačnom prípade preberá 
všetku zodpovednosť osoba , ktorá zmeny prevádza. Nedodržovanie pokynov tohto 
návodu môže zapríčiniť požiar, popálenie, zranenie elektrickým prúdom, fyzické zranenie 
a iné hmotné i nehmotné škody. Dodávateľ nenesie žiadnu zodpovednosť za následky 
nedodržania doporučení tohoto manuálu, vrátane nesprávnej montáže a inštalácie, 
prevádzky, nedostatečnou údržbou a dohľadom pri používaní výrobku a ďalšie dôsledky, 
mimo iného i miestom a zpôsobom použití. Doporučujeme uschovať tento manuál. 
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            CCT LED TÁTVKAPCSOLÓ 
      
BESOROLÁS ÉS MEGHATÁROZÁS  
DUAL (CCT) LED szalagok vezérlésére szolgál. Vezeték nélküli érintőképernyős 
távirányító falra szerelhető. A vevő fal mögé, gipszkartonba, szekrénybe stb. A termék 
alkatrészként szolgál. A csomag nem tartalmaz feszültség átalakítót (12-24V DC) és 
LED szalagokat. A termék beltéri  lakossági felhasználásra készült.
  
AZ ALKALMAZOTT JELEK ÉS SZIMBÓLUMOK MAGYARÁZATA 
S1 Bemeneti feszültség. 
S2 Kimeneti feszültség és maximális kimeneti áram minden csatornához. 
S3 Teljes maximális kimeneti áram. 
S4 Energiafogyasztás készenléti állapotban. 
S5 Zárlat elleni védelem harmadik osztály, a védelem alapja a biztonságos 
kisfeszültségű tápegység. 
S6 A használt eszköz frekvenciája.  
S7 Beltéri használatra. 
S8 (IP20) A termék védett szilárd idegen tárgyak behatolása ellen, melyek átmérője 
12,5mm, vagy ennél nagyobb. Víz ellen nem védett. 
S9 Megfelel a CE megfelelősségi értékelés követelményeknek, biztonságos 
használathatóságnak az Európai Únióban. Greenlux s.r.o. igazolja, hogy a [a 
rádióberendezés típusa] típusú rádióberendezés megfelel a 2014/53/EU irányelvnek. 
Az EU-megfelelőségi nyilatkozat teljes szövege elérhető a következő internetes címen: 
www.greenlux.hu 
S10 Megfelel a RoHS követelményeinek - az Európai Únió előírásai szerint. 
O1-O2Megfelel a RoHS követelményeinek - az Európai Únió előírásai szerint. 
 
ÓVINTÉZKEDÉSEK/ SZERELÉS / TELEPÍTÉS  
1. Az első használat előtt olvassa el a kezelési útmutatót. 
2. Kövesse az  ábrákat telepítést, összeszerelést, karbantartást megelőzően. 
3. Telepítését a konkrét felhasználási körülmények közötti alkalmazhatóságának 
értékelésével a megfelelő engedélyekkel rendelkező szakavatott személy végezheti.
4. A termék nem telepíthető éghető, gyúlékony anyagok stb. közelében. A tűzvédelmi 
követelményeknek eleget kell tenni. 
5. Az első használat előtt győződjön meg rőla, hogy a telepítés helye az elektromos 
csatalkaozás és a használati feltételek megfelelőek-e. 
6. A termék magasabb üzemi  hőmérsékletre melegedhet. A terméket más fényforrás 
hatására tilos üzemi hőmérséklet fölé melegítteni. 
7. A lámpatest tisztítására ne használjon vegyi anyagokat. Száraz vagy nedves puha 
ruhával tisztítsa. 
  
A VEZÉRLŐ FUNKCIÓJÁNAK LEÍRÁSA
(1) Hűvösebb világítás beállítása
(2) Melegebb fény beállítás
(3) Váltás 6 előre beállított mód között.
(4) Kapcsolja be/ki.
(5) Fényerő növelése.
(6) Csökkenő fényerő.
(7) A kiválasztott mód hatásának sebességének növelése.
(8) A kiválasztott mód hatásának sebességének csökkentése.
(9) A kívánt fényszínhőmérséklet kézi beállítása. 
  
KÖRNYEZETVÉDELEM/ UTASÍTÁSOK A LÁMPA HASZNÁLATA 
UTÁN  
O1 Ügyeljen a tisztaságra és a környezetre, tartsa be a hulladék osztályozás szabályait.
O2  terméket megsemmisítése az elhasználódott elektromos és elektronikus 
berendezések szelektív gyűjtésének a szükségességét igényli.Az így megjelölt 
termékek a bírság kiszabásának a terhe alatt dobhatók ki a szokásos szeméttárolókba.
Ilyen termékek károsak lehetnek a környezetre és az emberi egészségre, a feldolgozás 
/ újrahasznosítás / kezelés / hatástalanítás különös formáját igénylik. Az így megjelölt 
termékeket el kell szállítani az elhasználódott elektromos és elektronikus berendezést 
gyűjtő helyre. Információk a gyűjtőhelyekre vonatkozóan a helyi hatóságoktól vagy az 
érintett berendezés forgalmazóitól kaphatóak. Az elhasználódott terméket az eladója 
is köteles átvenni az új ugyanilyen típusú termék ugyanilyen mennyiségben történő 
vásárlása esetén. 
  
Bármilyen változás vagy technikai kiigazítás nem elfogadható. Ellenkező esetben az a 
személy vonható felelősségre aki a változásokat eszközölte. A használati utasításban 
leírt utasítások �gyelmen kívűl hagyása tüzet, égési sérüléseket, áramütést, egyéb 
�zikai sérüléseket, valamint egyéb tárgyi eszközökben kárhoz és immateriális 
veszteségekhez vezethez. A beszállító nem vállal felelősséget az esetleges károkért, 
melyek a használati útmutatóban leírtak �gyelmen kívül hagyása okozott, beleértve 
az összeszerelést, telepítést, üzmeltetést, karbantartást a nem megfelelő felügyeletet 
és egyéb következményeket, beleértve a helyet és az alkalmazás módját. Javasoljuk a 
jelen használati útmutató megőrzését.  
  

HU            CCT LED KONTROLER 
  
KLASYFIKACJA I PRZEZNACZENIE  
Przeznaczony do sterowania taśm LED CCT. Wyposażony w bezprzewodowy bateryjny 
nadajnik RF z panelem dotykowym. Nadajnik dostosowany jest do montażu 
naściennego i nie wymaga puszki instalacyjnej. Produkt służy jako składnik. 
Opakowanie nie zawiera konwertera napięcia (12-24V DC) oraz pasków LED. Produkt 
przeznaczony jest do użytku domowego, niekomercyjnego. Produkt przeznaczony jest 
do użytku domowego, niekomercyjnego i do użytku wewnątrz pomieszczeń.
  
WYJAŚNIENIA STOSOWANYCH SYMBOLI I OZNACZEŃ  
S1 Napięcie wejściowe. 
S2 Napięcie wyjściowe i maksymalny prąd wyjściowy dla każdego kanału. 
S3 Całkowity maksymalny prąd wyjściowy. 
S4 Pobor mocy w trybie czuwania. 
S5 Klasa III - Wyrób, w którym ochrona przed porażeniem elektrycznym polega na 
zasilaniu go bardzo niskim napięciem bezpiecznym (SELV) bez ryzyka powstania 
napięć wyższych niż bezpieczne. 
S6 Częstotliwość sieci urządzenia.  
S7 Stosować tylko wewnątrz pomieszczeń. 
S8 (IP20) Ochrona przed ciałami stałymi większymi niż 12mm. Do wnętrza wyrobu nie 
powinien wniknąć np. palec. Brak ochrony przed szkodliwym wnikaniem wody. 
S9 Spełnia wymagania oceny zgodności i oznaczania wyrobów symbolem CE dot. 
bezpiecznego użytkowania w Unii Europejskiej. Firma Greenlux oświadcza, że typ 
urządzenia radiowego podanego w instrukcji jest zgodny z dyrektywą 
2014/53/UE.Pełny tekst deklaracji zgodności UE jest dostępny pod adresem 
internetowym: www.greenlux.pl  
S10 Spełnia wymagania dyrektywy RoHS - wyeliminowano szkodliwe dla środowiska 
substancje chemiczne wg przepisów Unii Europejskiej.  
O1-O2 Zobacz informacje w sekcji OCHRONA ŚRODOWISKA 
 
MONTAŻ / INSTALACJA / KONSERWACJA  
1. Przed rozpoczęciem instalacji zapoznaj się z instrukcjami. 
2. Postępuj zgodnie z ilustracjami przedstawionymi na rysunkach dotyczącymi 
montażu, instalacji i konserwacji. 
3. Instalację i ocenę użyteczności w określonych warunkach użytkowania musi 
wykonać osoba posiadająca odpowiednie uprawnienia. 
4. Produktu nie można instalować w pobliżu łatwopalnych materiałów i przedmiotów,
Należy spełnić wymagania ochrony przeciwpożarowej. 
5. Przed pierwszym użyciem upewnij się, że lokalizacja, połączenie elektryczne i 
warunki użytkowania są prawidłowe. 
6. Wyrób może nagrzewać się do podwyższonej temperatury. Nie zakrywać i nie 
nagrzewać oprawy np.. w wyniku oddziaływania urządzeń znajdujących się w pobliżu 
np. nawiewów, nagrzewnic itp.. 
7. Nie używaj środków chemicznych do czyszczenia urządzenia. Najlepiej czyścić suchą 
lub wilgotną miękką szmatką. 
  
OPIS FUNKCJI STEROWNIKA
(1) Zwiększanie odcienia zimnego barwy białej.
(2) Zwiększanie odcienia ciepłego barwy białej.
(3) Przełączanie pomiędzy 6 zaprogramowanymi trybami.
(4) Włącz/wyłącz.
(5) Zwiększanie jasności.
(6) Zmniejszanie jasności.
(7) Zwiększenie szybkości efektu wybranego trybu.
(8) Zmniejszenie szybkości działania wybranego trybu.
(9) Bezpośrednie ustawianie żądanego odcienia barwy białej. 
  
OCHRONA ŚRODOWISKA / POSTĘPOWANIE PO ZUŻYCIU 
PRODUKTU 
O1 Dbaj o czystość i środowisko. Zalecamy segregację odpadów opakowaniowych 
zgodnie z wytycznymi władz lokalnych. 
O2 Oznakowanie wskazuje na konieczność selektywnego zbierania zużytego sprzętu 
elektrycznego i elektronicznego. Wyrobów tak oznakowanych, pod karą grzywny, nie 
można wyrzucać do zwykłych śmieci razem z innymi odpadami. Wyroby takie mogą 
być szkodliwe dla środowiska i zdrowia ludzkiego, wymagają specjalnej formy 
przetwarzania, w szczególności odzysku, recyklingu i/lub unieszkodliwiania. Wyroby 
tak oznakowane powinny zostać oddane do punktu zbierania zużytego sprzętu 
elektrycznego lub elektronicznego. Informacje na temat punktów zbierania/odbioru 
udzielają władze lokalne lub sprzedawcy tego rodzaju sprzętu. Zużyty sprzęt może 
zostać również oddany do sprzedawcy, w przypadku zakupu nowego wyrobu w ilości 
nie większej niż nowy kupowany sprzęt tego samego rodzaju.
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           CCT-LED-CONTROLLER  
   
EINSTUFUNG UND BESTIMMUNG   
Wird zur Steuerung von DUAL (CCT) LED-Streifen verwendet. Die Fernsteuerung erfolgt 
über eine kabellose Touch-Fernbedienung mit der Möglichkeit der Wandmontage. Die 
Möglichkeit, den Empfänger hinter einer Wand, Gipskartonplatte, in einem Schrank 
usw. zu installieren. Das Produkt ist eine Komponente. Das Paket enthält keinen 
Spannungswandler (12-24V DC) und LED-Streifen. Das Produkt ist zur Verwendung in 
Gebäuden bestimmt.Das Produkt ist für den Hausgebrauch im Innenbereich von 
Gebäuden bestimmt.
 
ERLÄUTERUNG DER ZEICHEN UND SYMBOLE 
S1 Eingangsspannung.
S2 Ausgangsspannung und maximaler Ausgangsstrom für jeden Kanal.
S3 Gesamter maximaler Ausgangsstrom.
S4 Der Stromverbrauch im Standby-Modus.
S5 Dritte Stromunfall-Schutzklasse. Der Schutz basiert auf sicheren Niederspan-
nungsstrom.
S6 Verwendete Gerätefrequenz.
S7 Verwenden Sie nur in geschlossenen Räumen.
S8 (IP20) Das Produkt ist geschützt gegen das Eindringen von festen Fremdkörpern
mit einem Durchmesser von 12,5 mm und größer und vor dem Finger zu berühren.
Kein Schutz gegen das Eindringen von Wasser.
S9 Erfüllt die Anforderungen der CE-Konformitätsbeurteilung für die gefahrlose
Verwendung innerhalb der Europäischen Union. Hiermit erklärt Greenlux s.r.o., dass 
der Funkanlagentyp [Bezeichnung] der Richtlinie 2014/53/EU entspricht. Der 
vollständige Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der folgenden 
Internetadresse verfügbar: www.greenux.cz 
S10 Erfüllt die Anforderungen der RoHS-Richtlinie - Eliminierung von umweltschädli-
chen Chemikalien gemäß EU-Vorschriften.
O1-O2 Sie Informationen unter Abschnitt UMWELTSCHUTZ.
  
SICHERHEITSRICHTLINIEN/MONTAGE / INSTALLATION  
1. Vor Montagebeginn lesen Sie die Montageanweisung durch.  
2. Bei der Montage und Installation ist es notwendig, die Verfahren in den 
Zeichnungen zu folgen.  
3. Die Installation und die Beurteilung der Einsatzfähigkeit unter konkreten 
Einsatzbedingungen sind durch eine entsprechend befugte Person durchzuführen. 
4. Das Produkt darf weder auf der Ober�äche noch in der Nähe von brennbaren Sto�en 
und brennbaren Gegenständen, Brennsto�en usw. installiert werden. Die 
Brandschutzanforderungen sind zu beachten.  
5. Stellen Sie vor dem ersten Gebrauch sicher, dass der Standort, der elektrische 
Anschluss und die Nutzungsbedingungen in Ordnung sind.  
6. Das Produkt kann auf eine höhere Betriebstemperatur erwärmt werden. Das 
Produkt darf nicht in Betrieb Temperaturbehandlung einer anderen Wärmequelle 
überdeckt und überhitzen werden.  
7. Verwenden Sie zum Reinigen des Geräts keine Chemikalien. Am besten mit einem 
trockenen oder feuchten, weichen Tuch reinigen. 
 
BESCHREIBUNG DER CONTROLLERFUNKTIONEN
(1) Kühlere Lichteinstellung
(2) Wärmere Lichteinstellung
(3) Umschalten zwischen 6 voreingestellten Modi.
(4) Ein-/Ausschalten.
(5) Erhöhung der Helligkeit.
(6) Abnehmende Helligkeit.
(7) Erhöhen der Geschwindigkeit des E�ekts des ausgewählten Modus.
(8) Reduzieren der Geschwindigkeit des E�ekts des ausgewählten Modus.
(9) Manuelle Einstellung der gewünschten Lichtfarbtemperatur.
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Dokonywanie jakichkolwiek zmian i mody�kacji technicznych w wyrobie nie jest 
dopuszczalne i niesie za sobą ryzyko przeniesienia pełnej odpowiedzialności na 
dokonującego zmianę. Nie stosowanie się do zaleceń niniejszej instrukcji może być 
przyczyną powstania pożaru, porażenia prądem elektrycznym, obrażeń �zycznych, 
negatywnego oddziaływania na środowisko oraz możliwości zaistnienia innych szkód 
materialnych i niematerialnych.  Dostawca nie ponosi odpowiedzialności za skutki 
wynikające z nie stosowania zaleceń niniejszej instrukcji, w tym nieprawidłowego 
montażu i instalacji, eksploatacji, braku konserwacji i nadzoru nad użytkowanym 
wyrobem oraz innych konsekwencji wynikających m.in. z miejsca i sposobu 

UMWELTSCHUTZ / HINWEISE ZUR PRODUKTNUTZUNG  
O1 Auf Sauberkeit und Umweltschutz achten, Abfalltrennungsvorschriften einhalten.
O2 Die Produktbezeichnung weist auf die getrennte Rücknahme von elektrischen und 
elektronischen Einrichtungen hin.  Diese Produkte können umweltschädlich und 
gesundheitsschädlich sein, sie sind getrennt zu behandeln, insbesondere durch 
Wiederverwertung oder Entsorgung. Derart gekennzeichnete Produkte sind in einem 
Recyclinghof für elektrische und elektronische Geräte zu entsorgen.  Informationen zu 
Recyclinghöfen für diese Produkte sind bei den lokalen Behörden oder beim Verkäufer 
dieser Produkte erhältlich. Gebrauchte Einrichtungen können auch beim Verkäufer beim 
Kauf eines neuen Produktes in der Menge abgegeben werden, welche der neu gekaufte 
Menge des selben Produkttyps entspricht. Derart gekennzeichnete Produkte dürfen unter 
Geldstrafe nicht mit Hausmüll und sonstigen Abfällen entsorgt werden.
 
Jegliche Änderungen oder technische Anpassungen sind unzulässig.  Sonst übernimmt die 
Person, welche die Änderungen vornimmt, die Haftung. Missachtung der Anweisungen in 
dieser Anleitung kann zu Bränden, Verbrennungen, Stromunfällen, Körperverletzungen 
und zu sonstigen Sachschäden sowie immateriellen Schäden führen. Der Lieferant trägt 
keine Verantwortung für die Folgen einer Missachtung der Empfehlungen in diesem 
Handbuch, einschl. Falschmontage und Falschinstallation, unsachgemäßen Betrieb, 
ungenügende Instandhaltung und Aufsicht bei der Produktnutzung, und für weitere 
Konsequenzen, unter anderem auch für die aus dem Ort und der Art und Weise der 
Verwendung folgenden Konsequenzen. Wird empfehlen, dieses Handbuch aufzubewahren.  
 
  

    
  


